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o‗xshashliklar, qoraqalpoq va turkman tillari fonetikasi va 
leksikasi, qoraqalpoq va turkman tillaridagi alohida 
so‗zlarning semantikasi, ayrim frazeologizmlarning 
xususiyatlari bilan o‗xshash va farqli tomonlari, 
shuningdek, tadqiqotda, qoraqalpoq va turkman tillarining 
oʻzaro taʼsirini qiyoslash usuli bilan aniqlanadi va bu ikki 
til tarixini chuqur oʻrganishga qaratilgan muhim ilmiy ish-
lardan biri hisoblanadi. 

Bundan tashqari yana bir muhim ish haqida aytib 
o‗tishimiz joiz.  T.Bayjanov ―Qoraqalpogʻiston maktablari-
da turkman tilini kompetensiyaviy yondashuv asosida 
o‗qitishning pedagogik tizimi‖ nomli ilmiy ishida turkman 
tilini o‗qitishda shaxsning motivatsion va irodaviy 
xususiyatlarining lingvodidaktik tamoyillari, multimedia, 
illyustrativ-intensiv usullar va xalqaro baholash dasturi (PI-
SA) bo‗yicha integratsiyalashgan texnologiya asosidagi 
mashq va topshiriqlardan mutanosib foydalanish samara-
dorligini tadqiq qildi.  

O.Chommadov ham ―Türkmen  diliniň   ata  dialekti ‖ 
(1975) nomli ilmiy asarida Qoraqalpogʻistonda yashagan 
turkmanlarning ona tiliga oid materiallarni ham oʻrgangan. 
Uning izlanishi natijasida ―Türkmen  diliniň  ata dialektiniň  
käbir   morfologik  aýratynlyklary‖ va ―Türkmen  diliniň  

ata dialektiniň  käbir   leksik  aýratynlyklary‖ nomli ilmiy 
maqolalari chop etilgan. Keyinchalik, 1975-yilda fan 
nomzodi ilmiy darajasini olish uchun dissertatsiyasini 
himoya qildi [13:2]. 

Qoraqalpog‗istonda oʻzbek va qoraqalpoq tillari davlat 
tillari  hisoblansa ham, mamlakatimizning odilona siyosati 
tufayli hech qaysi kam sonli xalq vakillarining tili 
kamsitilmaydi. Jamiyatda oʻsha tilning ijtimoiy xizmatlari 
qoʻllab-quvvatlanadi va til taraqqiyoti uchun  barcha shart-
sharoitlar yaratib berilgan. Kam sonli millat vakillarining 
ham oʻz ona tillarida oʻrta va oliy ma‘lumot olishlari uchun 
imkoniyatlar mavjud [14:109]. 

Xulosa qilib aytganda, bir til bilan boshqa til oʻrtasida 
umumiylik va oʻxshashlik mavjudligi bu tillarning 
qarindosh tillar ekanligi va bu tillar oʻrtasida soʻnggi 
paytlarda soʻz almashinuvi sodir boʻlganligidan dalolat 
beradi. Bunday so‗zlashuv hodisalarining tilda namoyon 
bo‗lishi yoki bir tilning boshqa tilga ta‘siri ikki xalqning 
hozirgi va oʻtmishdagi til munosabatlaridan dalolat beradi.  

Umuman olganda, hozirgi vaqtda Qoraqalpog‗iston 
turkmanlari tilini o‗rganish tillararo o‗zaro bog‗liqlik 
muammolarini hal etishda muhim ahamiyatga ega deb 
hisoblanadi.  
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REZYUME. Ushbu maqolada turkman tilining o‗rganilishi tarixi va tilda yuzaga kelgan fonetik, morfologik o‗zgarishlar, tilning 

bilingvizm masalalari hamda turkman tili bo‗yicha bir nechta ishlar haqida to‗xtalib o‗tildi.  
РЕЗЮМЕ. В этой статье рассказывается об истории изучения туркменского языка и фонетических, морфологических изме-

нениях, происходящих в языке, вопросах билингвизма языка, а также о нескольких работах по туркменскому языку.  
SUMMARY.  This article describes the history of the study of the Turkmen language and phonetic, morphological changes occur-

ring in the language, issues of bilingualism of the language, as well as several works on the   Turkmen language. 
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Барлық илим тараўының жетискенликлери де адам 

ӛмириниң, жәмийет мүтәжликлерин қандырыўға 
бағдарланғанлығы ҳақыйқат. 

Әййемги сӛзлик ӛзге тиллердиң сӛзлерин түсинди-
риў мақсетинде ерте заманларда дӛрелген. Грекияда 
б.э.б. V әсирде, Ҳиндстанда б.э. XII әсирде ("Хема-
чандра"), Ресейде XIII әсирден баслап сӛзликлер дүзил-
ген. Түркий халықларының дәслепки сӛзлиги XI әсирде 
жазылған Махмуд Қашғарийдиң "Девони луғат-ат-
түрк" мийнети болып есапланады. Кейин ала еки тил-
лик ямаса кӛп тиллик сӛзликлер дӛрелди. Мысалы, 
араб-парсы, түрк - монгол сӛзлерин салыстырыў 
бойынша Замахшарийдың "Муқаддимат әл-адаб" 
сӛзлиги (XII әсир), Әбу Ҳайянның "Китаб әл-идрак Ли-
Лисан әл-атрак" атлы қыпшақ тилиниң грамматикасы 
менен сӛзлериниң топламы (XIV әсир), Жамал әд-
Динниң араб-қыпшақ сӛзлиги сыпатында дүзилген 
"Буғат әл-муштақ" (XV әсир) мийнетлери. Қазақ тили-
ниң сӛзликлери 1860-жыллардан баслап жарық кӛре 
баслады. Сӛзликтиң жәмийетлик хызметиниң 
мазмунлы ӛзгешелиги: тийкарғы дереги сыпатында тез 

мағлыўмат алыўға болады; сӛзлердиң мәниси менен 
дурыс қолланылыўы ҳаққында нормативлик бағдар 
береди ҳәм т.б. Сӛзлик дүзиўдиң усылын, теориясы 
менен тәжирийбесин, технологиясын лексикография 
тараўы изертлейди [1]. 

Деректаныў илимлериниң мақсети адамзаттың 
материаллық мүтәжликлерин тәмийинлеп, турмыс 
тиришилигин жеңиллетиў менен дәўирге сәйкес 
талапларын қанааатландырыў болса, гуманитар 
илимлердиң, соның ишинде тил билиминиң 
нәтийжелери усы тараўға байланыслы жаңалықлар 
ашып, илимий бағдарларды  қәлиплестириў менен, 
тилди үйретиў методикасына тийкар салыў менен 
бирге, белгили бир халықтың илими тәбиятынан 
мағлыўмат бериўши сӛзлик қорының тарийхын, 
бүгинги-кешеги ӛзгерислерин ӛлшеп ғана қоймастан, 
сол халықтың этнолингвистикалық қәдириятларын, 
руўхый байлығын таныў менен танытыўға, 
кӛзқараслары позициялары ҳәм философиялық ой-
пикирлерин әўладтан-әўладқа жеткериўге хызмет 
етеди. Бул хызметти орынлаўда, әcиpece, тил илиминиң 
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лексикография тараўы оғада үлкен әҳмийетке ийе. 
«Лексикография» термини ҳәзирги ўақытта негизинен 
тӛмендегише мәниде қолланылып келеди: 1) 
сӛзликлерди дүзиў принциплерин изертлейтуғын илим, 
сӛзлик дүзиў теориясы; 2) сӛзлик дүзиў жумысы; 3) бир 
тилдеги cӛзликлер топламы; 4) бир елдеги сӛзликлер 
топламы (Ахманов О.С., Берков В.П.). Тил билиминиң 
лексикография тараўы сӛзликлер дүзиўдиң теориясын, 
оның әмелий ӛзгешеликлерин, яғный теориялық 
лексикография лексикалық бирликлерди саралаў, сӛз 
дизбегиниң кӛлеми менен сыпаты, материалларды 
жайластырыў қағыйдалары, сӛзлик мақаланың 
дүзилиси, сӛзлик анықламаның түрлери, лексикалық 
бирлик ҳаққында мағлыўмат т.б. сыяқлы мәселелерди 
изертлеў, сӛзликлердиң типологиясын дүзиў, 
лексикография тарийхын илимий кӛзқарастан изертлеў 
сыяқлы әҳмийетли мәселелерди изертлеў менен 
шуғылланады. Ал, әмелий лексикография сӛзликлер 
дүзиўди, сӛзлик материалларын топлаў ҳәм сақлаўды 
мақсет етсе [1], оның нәтийжеси сӛзликлер мынадай 
жәмийетлик әҳмийетли хызметлерди атқарады: 1) тил 
үйретиў; 2) ана тилди нормалластырыў: 3) тиллер 
аралық байланыс; 4) тил лексикасын илимий тийкарда 
изертлеў [2]. Сонлықтан лексикография илими тил 
билими тараўындағы изертлеўлер ушын әҳмийетли 
болыўы менен бирге, жәмийетлик руўхый ӛмириндеги 
нызамлы мәдений мийрасы - сӛзликлердиң 
ӛзгешеликлерин танытыўға хызмет етеди. 

Бизиң бул мақаламыз қазақ тил билиминиң 
лексикография тараўының негизги мәнислери ҳәм 
түсиниклерине байланыслы аз-кем сӛз қозғаў менен 
бирге, аталған илимий-әмелий хызмет пенен, яғный 
лексикографияның тарийхы менен, теориясы менен 
шуғылланып, озгеше мектеп қәлиплестирген филология 
илимлериниң докторы, профессор М.М.Малбақовтың 
илимий хызметине, теориялық пикирлерине арнадық. 

Малбақов Мырзаберген Малбақ улы 1955-жылы 50-
майда Ақтӛбе ўәлаятында туўылған. С.М.Киров 
(ҳәзирги әл-Фарабий) атындағы мәмлекетлик 
университетиниң филология факультетин табыслы 
питкерип, мийнет жолын Республикалық Китап 
палатасы, Республикалық Киап музейинде хызмет 
етиўден баслаған, болажақ илимпаз ҳақыйқый илимий 
жолын Илимлер академиясының Тил билими 
институтына келгеннен баслайды. Институтта үлкен 
лаборант, киши илимий хызметкер, үлкен жетекши, бас 
илимий хызметкер басқышларынан ӛткен, ол бүгинги 
күни қазақ тил билиминиң кӛрнекли алымларының 
қатарынан орын алып отыр. 

Профессор М.Малбақов Институттың тил тарийхы 
ҳәм диалектология бӛлиминиң баслығы, институт 
директорының орынбасары хызметлерин, 2011-жылдан 
баслап усы ўақытқа шекем сол институттың директоры 
лаўазымын абырой менен атқарып келеди. «Қазақ 
лексикографиясының тарийхы (XVIII. 1917) темасында 
кандидатлық, «Қазақ тили түсиндирме сӛзлигиниң 
структуралық тийкарлары» темасында докторлық 
диссертация қорғаған, яғный негизги илимий бағдары 
лексикография тараўы болған профессор М.Малбақов 
аталған илимге: «Лексикографияның теориясы сӛзлик 
дүзиў тәжирийбесин жуўмақлап, системаға салады, 
сӛзликлердиң тарийхый кӛзқарастан қәлиплескен 
жанрларын жетилистириўдиң теориялық 
мүмкиншиликлерин изертлейди. Сӛзликлерди дүзиўдиң 
принциплери менен усыл, методларын жаратады. 
Лексикографияның теориясындағы негизги мәселе сӛз 
дизбегиниң қурамы менен сӛзлик мақаланың дүзилиси 
ҳаққында. сӛзликлердиң типлери ҳаққындағы илим» [2] 
деген анықлама берип, ҳәзирги сӛзлик түрлерин: «1) 
ағымдағы тил сӛзлиги; 2) ҳәзирги заман тили сӛзлиги; 
3) миллий идеяға тийкарланған, тарийхый принципке 
тийкарланған сӛзлик» [2] деп бӛлип кӛрсетеди. 

Алым қазақ тил билиминде бириншилерден болып 
лексикография тараўының негизги түсиниклерине 
анықламалар берип, олардың уқсаслықлары менен 

ӛзгешеликлерин ажыратып кӛрсетеди. Мысалы, 
алымның: «Дүнья лексикографиясындағы тәжирийбе 
бойынша, ҳәзирги тил сӛзлиги ӛзиниң хронологиялық 
шегарасы бойынша тил тарийхындағы бир ғана 
тарийхый дәўирди, соңғы дәўирди ӛз ишине алады. Ал 
ағымдағы тил сӛзлиги болса, сол дәўирдиң ишиндеги 
соңғы дәўирди ғана қамтыйды. Аталған сӛзликлердиң 
улыўма халықлық тилдиң сӛзлиги түринде де, әдебий 
тилдиң сӛзлиги түринде де дӛрелиўи мүмкин. Бул 
сӛзликтиң адресатына, авторлық идея ҳәм мақсетке 
байланыслы» [2] деген мәнили илимий кӛзқарастан да, 
әмелий тәрепинен де  әҳмийетлилиги жоқары. 

Лексикография тараўындағы мийнетлерди тийкар 
ете отырып, биз сӛзлик түрлерин ҳәр түрли 
параметрлери бойынша тӛмендегише жиклеп отырмыз: 

1) жанрлық сыпатына қарай: энциклопедиялық; 
түсиндирме; тарийхый; еки тиллик (кӛп тиллик) 
аўдарма; тил үйрениў; этимологиялық; аймақлық 
(диалектологиялық); синонимлик: антонимлик; 
омонимлик: тараўлық, еки тилли (кӛп тилли) 
анықтамалық, түсиндирме терминологиялық; 
қосымталылық (сӛз дизбеклери); фразеологиялық; 
орфографиялық; орфоэпиялық; ономастикалық; 
грамматикалық; жийилик; кери әлипбелик; 
тематикалық; жекелеген авторлар шығармаларының 
сӛзлиги; туўынды сӛзлер сӛзлиги ҳәм т.б. Буның 
ишинде түсиндирме сӛзликлер жасалыў мақсетине, 
кӛлемине, сӛзликте қамтылатуғын материалдың 
хронологиялық шегарасына қарай: әдебий тилдиң 
түсиндирме сӛзлиги, халық тилиниң түсиндирме 
сӛзлиги, халық тилиниң тезаурус сӛзлиги, 
түсиндирмели энциклопедиялық универсал сӛзлик 
болып бӛлинеди. 

2) қолланылыў сыпатына қарай: нормативлик, 
академиялық (түсиндирме сӛзликлер); пәнлер аралық, 
тараў аралық, улыўма, анықтамалық, нормативлик 
(тастыйықланған), салыстырмалы (альтернативалы) 
(терминологиялык сӛзликлер). 

3) кӛлемине қарай: толық (үлкен), орташа, қысқа 
(киши, қалта сӛзлиги).  

4) дәўирлерди қамтыўына қарай: синхронлық, 
диахронлық. Буның ишинде диахронлық сӛзликлер 
перспективли, ретроспективли этимологиялық, 
ретроспективли тарийхый-тиркеўши сӛзлик болып 
бӛлинеди. 

Лексикография тараўының жедел раўажланыўына 
байланыслы тарийхый бағдардағы сӛзликлердиң 
мынадай жаңа түрлери дүзилмекте: тарийхый 
этимологиялық, тарийхый-диалектологиялық, 
тарийхый-этнографиялық, тарийхый-аймақлық ҳәм т.б. 
[3]. 

5) дүзилис технологиясына қарай: әййемги (китап 
түриндеги), автоматлық (электронлық). Китап 
түриндеги сӛзликлер кӛпшиликке жүдә таныс болса, 
ҳәзирги қазақ электронлық сӛзликлери, негизинен, 
аўдарма, тараўлық ҳәм улыўма терминологиялық 
сӛзликлер болып келеди. 

Лексикография тараўының негизги мәселелериниң 
бири сӛзлик дүзиўдиң принциплери. Алымлар бундай 
принциплерди тӛмендегише жиклеп кӛрсетеди: 1) 
хронологиялық тарийхый принцип, 2) жийилик 
принцип. 3) логикалық принцип, 4) филологиялық 
принцип. 

Енди усы принциплерге қысқаша сыпатлама берип 
ӛтейик. Хронологиялық тарийхый принцип ХIХ әсир 
жаңалықлары менен киритиў элементлерин қамтып, 
толық семантикалық дүзилислерин кӛрсетиў ушын 
пайдаланылса, жийилик принципке текстлик материал-
лардың толык жыйынтығы болған ўақытта ғана жүги-
ниўге болады. Ал, логикалық принцип дәстүрли түрде-
ги сӛзлик ушын толық түрдеги принцип болып санал-
майды. Ӛйткени туўра мәнисинен аўыспалы мәниге 
шекемги сыпатлаўдың логикасы турақлы үзликсиз 
раўажланып отыратуғын тәбийий тилди шын мәнисин-
деги объективлик кӛриў имканиятын бермейди. Сол 
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себепли логика хронологиялық принципти басшылыққа 
алыўға болады. Сонлықтан филологиялық принцип 
ўақыт, кеңислик пенен жәмийетлик жақтан ҳәм ҳәр 
қыйлы жазба деректаныўлардағы сӛзлердиң эволюци-
ясын сыпатлаўда негизге алынады [4]. Қазақ лексико-
графиясының мәниси жағынан терең изертлеген про-
фессор М.Малбақов бул тараўдың алдында турған или-
мий мәселелерди тӛмендегише дизбеклеп кӛрсетеди: 
сӛзлик дүзиўдиң баслы принциплерин, сӛзликте қамты-
латуғын негизги параметрлер қурамын анықлаў; 
сӛзликтиң нысанға, кӛлемге, адресатқа байланыслы 
баслы типлери менен жанрларын ажыратыў; аўдарма 
сӛзлик дүзиўдиң баслы принциплерин, туўыс тиллер-
диң аўдарма сӛзликлерин дүзиўдиң ӛзгеше айрықша-
лықларын анықлаў; ареаллық ҳәм аймақлық, этногра-
фиялық кӛнликпелерин ашыўдың, тилтаныўшылық, 
мәденияттаныўлық, этнографиялық қәдириятларды  
лексикографиялаўдың нызамлылықларын белгилеў; 
оқыў сӛзликлериниң қурамы ҳәм дүзилисин айқынлаў; 
лексикографиядағы норма ҳәм нормативлилик мәселе-
лерин саралаў; жергиликли қолданыўдағы ҳәм ай-
мақлық лексикаға жататуғын сӛз қурамын, халықлық 
кәсиплик лексиканы, ески ҳәм жаңа сӛз қолланыўлар-
ды, китабий, ӛзлестирме лексиканы, илимий термино-
логияны аўызеки сӛйлеў тили элементлерин, фразеоло-
гизмлерди, туўынды, кӛмекши ҳәм мәнили сӛзлерди, 
дара атлықларды ҳәм т.б. лексикографиялаўдың жолла-
рын, усыл-методларын түсиндириў ҳәм т.б. [4]. 

Ҳәзирги ўақытта сӛзликлердиң түрлери жүдә кӛплеп 
ушырасады. Профессор М.Малбақов солардың ишин-
деги қазақ тили түсиндирме сӛзликлериниң дүзилисин 
жетилистириў жумысларында универсалластырыў 
жолын таңлаўдың, яғный аўызеки ҳәм жазба әдебий 
тилдиң, илимий тилиниң (әсиресе, қазақ филологиясы-
ның), илимий-техникалық шығармалар тилиниң, 
баспасӛз тилиниң, актив типли сӛзликлер дүзиў зәрүр-
лигин айтып ӛтеди: «Себеби бул жол түсиндирме 
сӛзликти елдиң ишиндеги ҳәм сыртындағы халыққа 
улыўма кӛпшиликке түрли жәмийетлик, кәсиплик то-
пар ўәкиллериниң бәрине түўел күнделикли зәрүр ки-
тапқа, шын мәнисиндеги «Халық китабы»на, англичан 
сӛзлиги М.Матьюз айтқанындай, «муқаба ишиндеги 
китапханаға айналдырыў» [5]. 

Бундай универсал типтеги сӛзликке алым бы-
лайынша сыпатлама береди: «Сӛзликтиң бул түри ӛз 
бойында тил билиминде дүзилген тараўлық сӛзликлер-

диң (орфографиялық, орфоэпиялық, этимологиялық, 
тарийхый, диалектологиялық сӛзликлер, сӛз дизбеги, 
ӛзлестирме сӛзлер сӛзлиги, синонимлер менен анто-
нимлер сӛзлиги т.б.) қәсийетлерин жыйнақлайтуғын 
сӛзлик. 

Сӛзлик - бир тилдеги лексикалық бирликлер 
жыйынтығы ғана емес, ол ӛзиниң мақсети менен ар-
налған адресатына байланыслы бир неше хызмет атқа-
рады.  

Ҳәзирги қазақ тили лексикасын үйрениў ушын қазақ 
тилиниң сӛзлик қурамындағы сӛзлерди изертлеп, 
олардың стильлик айырмашылықларын билиў керек. 
Ол ушын қазақ тилиниң сӛзликлеринен пайдалана 
билиў зәрүр. Сонлықтан ең алды менен сӛзлик деген не 
екенлигин, олардың қандай түрлери болатуғынлығын 
билиў тийис. 

Сӛзлик деген термин – басында бир-ақ мәнини атаў 
болғаны менен, ҳәзир түрли мәнили, кең мәнисли сӛз. 
Бул улыўма мәнисинде сӛзлик қор деген уғымды да 
түўел ӛз ишине алады. Буны ески түркий тиллеринде 
сӛзлик деп те атаған. Солай етип, сӛзлик дегенимиз – 
белгили бир тилдиң сӛзлик қурамындағы улыўма яки 
белгили бир тараўдағы жеке сӛзлердиң алфавитлик 
тәртип пенен дизилип, системаға түскен түри [6]. 

Сӛзлик китап болып, басылып шығыўы да, қолжазба 
сыпатында кӛширилип, таралыўы да мүмкин. Бундай 
сӛзликлердиң жыйнақлы аты -  лексикография деп 
аталады. 

Лексикография грекше - жазаман деген еки сӛзден 
жасалған. Буның мәниси бир тилдеги сӛзлерди жыйнап, 
қурастырып, системаға келтирип, сӛзлик етип шығарыў 
дегенди аңлатады. Ҳәзирги күнде бул термин бир 
тилдиң түрли сӛзликлериниң тийисли жыйнағы деген 
түсиникте  қолланылады. Ерте заманлардағы әдебиятта 
буны гейде глоссарий деп атаған (тарийхый-илимий 
әдебиятларда ушырасады). 

 Глоссарий деген сӛздиң мәниси - қыйын сӛзлердиң 
комментариялы системасы деген мәнини билдиреди, 
сонлықтан оны - гӛнерип, сийрек ушырасатуғын 
сӛзлердиң түсиндирмеси деген дурыс, ӛйткени оған 
улыўма халықлық сӛзлердиң кӛпшилиги кирмейди, 
кӛлеми киши, саны жағынан аз, кӛбинесе ескирген 
текстлерди түсиндириўге ғана арналған жәрдемши 
қурал болған [6]. Солай екен, Мырзаберген Малбақ 
улының тил билиминиң кӛрнекли ўәкили ғана емес, тил 
сиясатына қатнаслы ойлары менен кӛзге түскен. 
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РЕЗЮМЕ. В данной статье раскрыты основные понятия и понятия, относящиеся к области лексикографии казахского 
языкового образования. Также обсуждалась научная деятельность и теоретические выводы доктора филологических наук, 
профессора М.М.Мальбакова. 

SUMMARY. This article reveals the basic concepts and concepts related to the field of lexicography of Kazakh language education. 
The scientific activities and theoretical conclusions of Doctor of Philology, Professor M.M. Malbakov were also discussed. 
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Ҳәр қандай кӛркем сӛз шебери ӛзиниң шығармала-

рында улыўма ҳалықлық тилден ӛзиниң дӛретиўшилик 
стилине сәйкес тил қуралларын пайдаланады. Биз ӛзи-
миздиң бул мақаламызда XIX әсирдиң ақыры XX әсир-

диң басында жасаған шайыр, драматург, аўдармашы, 
дәслепки әлипбе ҳәм бир неше сабақлықлардың авторы 
Сейфулғәбийт Мәжийтовтың шығармаларында турақлы 
сӛз дизбеклериниң ӛзине тән қоллынылыў ӛзгешели-
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